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INPOTPAMMA AKOAOYO®ION & EKAHAQYEQN
Kvpwkn, 26 Iavovapiov, 2020
IE’ Aovka
9:00 t.p. — 12:30 p.p ., OpOpog Ocia Asrtovpyia
O xo@éc oepPipetar and to Xvpfovito

Agvtépa, 27 Iavovagiov, 2020
Avaxopdn Agwyavov lodvvov Xpocoostéopov
9:00 m.p. - OpBpog, Ocia Acttovpyia

Tpitn, 28 lavovapiov, 2020
‘Oocwog E@paip 0 Xvpog, Ioadkiog o Xvpog
9:00 m.p. - OpBpog, Ocia Asttovpyia
6:00 p.p. — IMopaxinon

Terdptn, 29 lavovepiov, 2020
4:30 p.p. - 6:15 p.p. EAAnviko XxoAeio

ITépntn, 30 Iavovapiov, 2020
O Tpeig Iepapyes - 9:00 m.p. - OpbBpog, Ocio Agttovpyia

IMapaokevr), 31 Iavovapiov, 2020
4:30 p.p. - 6:30 p.u. EAAnvixo XyxoAeio

Lappato, 1In PePoovagiov, 2020
Mpogdptia Yramavtig - OpOpoc, Ocio Acttovpyia

Kvpwxkn, 2 ®gfpovapiov, 2020
H Yrnoanravti tov Kvpiov
9:00 mt.p. — 12:30 p.p ., OpOBpog Ocia Asrtovpyia
O kapég Tpospépeton amd ) DAdTTOYO

SCHEDULE OF SERVICES AND EVENTS

Sunday, January 26, 2020
15th Sunday of Luke
9:00 a.m. - 12:30 p.m. Orthros, D. Liturgy
Coffee is served by the Parish Council

Monday, January 27, 2020
Translation of the Relic of John Chrysostom
9:00 a.m. - Orthros, Divine Liturgy

Tuesday, January 28, 2020
Ephraim the Syrian, Isaac the Syrian
9:00 a.m. - Orthros, Divine Liturgy
6:00 p.m. - Paraklisis

Wednesday, January 29, 2020
4:30 p.m. - 6:15 p.m. Greek School - Agiasmos

Thursday, January 30, 2020
Three Hierarchs - 9:00 a.m. - Orthros, Divine Liturgy

Friday, January 31, 2020
4:30 p.m. - 6:30 p.m. Greek School

Saturday, February 1, 2020
Forefeast of the Presentation - 9:00 a.m. - Orthros, Divine L.

Sunday, February 2, 2020
Presentation of Our Lord
9:00 a.m. - 12:30 p.m. Orthros, D. Liturgy
Coffee is offered by the Philoptochos




Mpokeipevov. 'Hxog Bapug.
WYAAMOI 28.11,1
Kupiog ioxuv T Aa® auTold dwoel.

Z1ix. ‘EvéykaTte TQ) Kupiw uioi @€00, évéykare 1) Kupiw dégav Kai TIUAV.

MNpog Tiu66sov a' 4:9-15 16 avdayvwoua
Tékvov TiydBee, MoTOG 6 AGYy0og Kai TTaang atmodoxiig aélog. Eig
10070 Yap Kai KOTTWUEV Kai OveIdIfOpEDa, 0TI NATTIKAEY £TTi BE®
¢vTl, 66 €0TIV OWTAP TTAVTWY avBpwTTwV, JAANIOTA TTIGTQV.
MapdayyeAle TalTa kai didaoke. Mndeic oou TG veATNTOG
KOTO@POVEITW, AAAA TUTTOG Yivou TV TIOTOV &V AdYw, €V
AavaoTpo®iy, &V ayarrn, v Trveluari, &v mioTel, £v ayveia. "Ewg
Epyopal, TTpooeXE Th avayvwaoel, Th TTapakAnaoel, T dIdaoKaAid.
Mn auéAel Tol év ool xapiopaTog, 0 £€506n gol d1a TTpoPnTEIag
METO £MOEoEWC TV XeIpWV ToU TTpecBuTepiou. TalTa PeAéTa,
¢év ToUTOIC i001, iva Gou fj TTPOKOTTR) Pavepd A £V TIBOIV.

Prokeimenon. Grave Mode.
Psalm 28.11,1
The Lord will give strength to his people.

Verse: Bring to the Lord, O sons of God, bring to the Lord honor and glory.

The reading is from St. Paul's First Letter to Timothy 4:9-15
Timothy, my son, the saying is sure and worthy of full
acceptance. For to this end we toil and suffer reproach,
because we have our hope set on the living God, who is the
Savior of all men, especially of those who believe. Command
and teach these things. Let no one despise your youth, but set
the believers an example in speech and conduct, in love, in
faith, in purity. Till | come, attend to the public reading of
scripture, to preaching, to teaching. Do not neglect the gift you
have, which was given you by prophetic utterance when the
council of elders laid their hands upon you. Practice these
duties, devote yourself to them, so that all may see your
progress.

‘Ex 100 Kot Aovxdv 19:1-10 Evayyshiov 10 Avayvowopx T
nop® Exelve, SmMoyeto TV lepry® xal 1800 dviie OvOpaTt
wohovpuevog Zoyodog, nod adtOg v GeytteAdwng, xad oDtog My
nhobotog, xal €et 18elv t0v Incodv tig €ott, xal oVx N&Hvato And
0D dyhov, &1t Tf Mg piredg fv. %ol mpodpaudv Eunpocdey AvéRn
€nl ouxopopéay, v 181 adTdy, 81t Exelvng fipelde Si€pyeolon. %ol g
MAOev &mi 1OV tOmov, AvaBrédac 6 "Tnoode eldev adtdv xad elne mEOG
a0TOV Zayade, oneVoog notdfnOr ofjpepov Yoo &v 1 oin® cov del
we pelvar. xod omeVoog xatéfn, nol Vmedééato o0V yodpwv. xal
180vteg mlvreg Seydyyvlov Aéyovieg Ot mod Opo@TwA® Avdel
elofil0e xataddoat. otadeic 88 Zoyodog eine pdg t0Ov Kdptov: i8ov
0 Nplon 1®v Vraeydviwy pov, Kopte, 8i8wpmt 1ol ntwyols, xad el
wog Tt Eouxoplvinon, ArodiSwm tetpamhody. eine 88 mEOg adTOV O
"Inoodeg Ot ofpepov cwtnela 1@ olx® 1001 €yéveto, xabOT nod
a0t0¢ vidg “ABpadu £otv. RAOe yap O vidg Tod Avbpdrov {nThow
nol oot TO ATOAWAOC.

The Gospel According to Luke 19:1-10

At that time, Jesus was passing through Jericho. And there was a
man named Zacchaios; he was a chief collector, and rich. And he
sought to see who Jesus was, but could not, on account of the
crowd, because he was small of stature. So he ran on ahead and
climbed up into a sycamore tree to see him, for he was to pass that
way. And when Jesus came to the place, he looked up and said to
him, "Zacchaios, make haste and come down; for I must stay at your
house today." So he made haste and came down, and received him
joyfully. And when they saw it they all murmured, "He has gone in
to be the guest of a man who is a sinner." And Zacchaios stood and
said to the Lord, "Behold, Lord, the half of my goods I give to the
poor; and if I have defrauded any one of anything, I restore it
fourfold." And Jesus said to him, "Today salvation has come to this
house, since he also is a son of Abraham. For the Son of man came
to seek and to save the lost."



Avokouon tTov Ispodv Aswwavov

T0Vv Ayiov Iodvvov Tov Xpv6osTopnov

O Aywog lodvvng Xpucodotopog ekoundn and e&aviinon ot 14
XentepPpiov tov 407 p.X. Kotd ™ d1dpKela g Tpitng Tov €opiag amd
v avtokpdrelpo Evdo&ia kot taenke ota Kopava tov Ilovrov. To
oentd Aelyavo Tov mepipeve ent TprvTa €11, Oopupuévo otov TOmo TG
eoplag kot Tov paptvpiov tov. Otav 6pmg T0 434 u.X. TaTpLapyng
e€eléyn o pobnmg tov Aylog Ipoxhoc, mapekdiecse TovV avTOKpaTOPO
®€0d0010 VO EVEPYNOEL TO OEOVTO, MGTE TO AEIYAVO TOV HEYAAOV QLTOV
matépo g Exkinoiog va emotpéyel oty Kovetavtivovmoin. Kat
npdypaty, Téooepa ypovia apyotepa, otic 27 lavovapiov tov 438
p.X. éytve n Avokopon tov leowpov Aswavov tov Ayiov. H
UETAPOPE TV 1Ep®OV Aenydvav amd Ta Kopova cuvodedtnke ond o
EMGTOAN — dwWToyn TOL ovtokpdtopa ®eodociov B’, viov Ttov
Apxadiov kot g Evdo&iag, n omola £ypoape:

«EmotolM] 100 Pociriécmg Ocgodociov. Eig 1OV owovpevikdv
Hozpiépynv xoi Awdokorov kai mvevpatikov Tlatépa lodvvny tov
XpuoOGTOLOV, THV TPOCKVLVIGLY TPOCPEPM EYM O Pacthedc O@c0ddG10C.
Hpelg, Iatep tipue, vopifovieg, g eivat 16 cOUE 6oV vekpov, Kabmg
elvar kol 1@ GAAa ocopato TOv amoboavoviov, nbeAncapev va
LETAPEPOUEY OWTO OTTADG €1G NMUAS. Ald TovTo Kol Tov Tobovpévou
dkaimg voTeprOnuey.

AAMG 60, [Tdtep THUOTATE, CLYYOPNCOV EIG NUAS, OOV LLETOVOOVLEV.
20 yap edidaéeg €1g OAovg TV petdvotay. Kai 60¢ tov gavtdv cov, mg
TOTAP PLAOTTOIC, €1 MUAG TOVS PILOTATOPOC VIOVE GOV, KOi TOVG G

mobovvtog eHEPAVOV d18 THG TOPOVGING GOLY.

AVT TNV EMIGTOAN TOL OVTOKPATOPO, TNV TYOV GTOV AYl0 KOl TNV
tonofétaoay Tave oty Adpvokd tov. Tote 0 Ayrog £0mMcE TOV £0VTO
TOV OGTOVS OTECTUANEVOVS TOV CUTOKPATOPU KOL £TOL CQUTOL
peTéPepay TNV Adpvako mov 7meplelxe 10 Aylo Aglyavo oty
Kovetavtivoomoln, yopig vo komdcovv kaboiov. H vmodoyn tov
lEpOV Aetyavev tov Ayiov vnpée ToOAAAIKT. ZVGGOUOG A0S, KANPOG
Kol povoyol, e EMKEQPUANG TOV OVTOKPATOPO, TOLS CUAIKOVG, TN
GUYKANTO KOt OAOVG TOVG APYOVTES, LITOOEYONKAY KOl TPOSKOVIGAV LE
cefoopd ta Astyovd Tov. Me moAd gvAdfela PETEPEPOY OPYIKA TN
Adpvaxo 610 vad tov Amoctorov Owpd, ota Apavtiov, érnerta 6 610
vao g Ayiog Eiprivne. Exel éBolav to dyro Aetyovo mive 610
oLvOpovo kot dravteg efoncav: «AToraPe TOV Bpovov Gov, Ayien. X
cuvéyeln 1 Adpvaka TomofetnOnke oe aLTOKPOTOPIKN AUOEN Kot
peTa@épOnke oto mEPLOVLRO vad TOV Ayiov Amoctéimv. Exel
éBolav To aylo Aslyavo Tave otny 1ep1| KabEdpa kat £yive To avdua: o
Aywog emepaovnoe mpog tov Aad Tt0 «Eipnvn whow. 'Emerta 1o
evanméfecav péoa oto Ayio Biua, kato amd v Ayio Tpamela. H
XHvaén Tov Ayiov lodvvov tov XpuooosToov ETEAEITO GTO TAVOETTO
vad tov Aylov Amooctolwv. lepd Aelyava tov Ayiov lowdvvov tov
Xpvoootopov apiEpmoe 01G ypvcofodiiov oty Movry Meyiotng
Aavpag tov Ayiov Opovg o avtokpdrtopag lmdvvng Toyuokng (969 —
976 w.X.) kol TEUAYO TNG OPLOTEPAC YEWPOS O AVOPOVIKOG O
Moloawordyog (1282 — 1328 w.X.), 614 ypvcoPovirov, tov lodAo Tov
étovg 1284 p.X., om Movip ®uobéov tov Ayiov Opovg. Emiong,
TUHOTO TOL 1EP0D AEWdvov @uAdccovtal oTlg povég Batomaidiov,

IBrpwv, Ayiov Atovusiov kot Aoyglapiov.



Translation of the relics of St John Chrysostom

the Archbishop of Constantinople

Saint John Chrysostom This great ecumenical teacher and hierarch died
in the city of Comana in the year 407 on his way to a place of exile. He
had been condemned by the intrigues of the empress Eudoxia because
of his daring denunciation of the vices ruling over Constantinople. The
transfer of his venerable relics was made in the year 438, thirty years
after the death of the saint during the reign of Eudoxia’s son emperor

Theodosius I1 (408-450).

Saint John Chrysostom had the warm love and deep respect of the
people, and grief over his untimely death lived on in the hearts of
Christians. Saint John’s disciple, Saint Proclus, Patriarch of
Constantinople (434-447), during services in the Church of Hagia
Sophia, preached a sermon praising Saint John. He said, “O John, your
life was filled with sorrow, but your death was glorious. Your grave is
blessed and reward is great, by the grace and mercy of our Lord Jesus
Christ O graced one, having conquered the bounds of time and place!
Love has conquered space, unforgetting memory has annihilated the

limits, and place does not hinder the miracles of the saint.”

Those who were present in church, deeply touched by the words of
Saint Proclus, did not allow him even to finish his sermon. With one
accord they began to entreat the Patriarch to intercede with the emperor,
so that the relics of Saint John might Be brought back to Constantinople.
The emperor, overwhelmed by Saint Proclus, gave his consent and gave

the order to transfer the relics of Saint John. But those he sent were

unable to lift the holy relics until the emperor realized that he had sent
men to take the saint’s relics from Comana with an edict, instead of with
a prayer. He wrote a letter to Saint John, humbly asking him to forgive
his audacity, and to return to Constantinople. After the message was
read at the grave of Saint John, they easily took up the relics, carried

them onto a ship and arrived at Constantinople.

The coffin with the relics was placed in the Church of Holy Peace
(Hagia Eirene). When Patriarch Proclus opened the coffin, the body of
Saint John was found to be incorrupt. The emperor approached the
coffin with tears, asking forgiveness for his mother, who had banished

Saint John. All day and night people did not leave the coffin.

In the morning the coffin was brought to the Church of the Holy
Apostles. The people cried out, “Father, take up your throne.” Then
Patriarch Proclus and the clergy standing by the relics saw Saint John
open his mouth and say, “Peace be to all.” Many of the sick were healed

at his tomb.

The celebration of the transfer of the relics of Saint John Chrysostom
was established in the ninth century.



St. Ephraim the Syrian - Commemorated January 28

St. Ephraim was born around the year 306, in the city of Nisibis (the
modern Turkish town of Nusaybin, on the border with Syria). It is
thought that both his parents were part of the growing Christian
community in the city. It was a time of great religious and political
tension. The savage persecution and martyrdom of Christians under the
Roman Emperor Diocletian were an important part of church heritage
as St. Ephraim grew up.

St. Ephraim grew up under the leadership of St. James (Mar Jacob), the
first bishop of Nisibis. St. James is recorded as a signatory at the First
Ecumenical Councilin 325. St. Ephraim was baptizedas a youth, and
James appointed him as a teacher, a title that still carries great respect
for Syriac Christians). He was ordainedas a deaconeither at this time or
later. He began to compose hymns and write biblical commentaries as
part of his educational office. In his hymns, he sometimes refers to
himself as a "herdsman", to his bishop as the "shepherd" and his
community as a "fold". St. Ephraim is popularly credited as the founder
of the School of Nisibis, which in later centuries was the centre of
learning of the Assyrian Church of the East.

In 337 Emperor Constantine I, who had established Christianity as the
state religion of the Roman Empire, died. Years of Christian persecution
followed, the cities around Nisibis were destroyed one by one, and their
citizens killed or deported. Eventually Nisibis was conceded to Persia,
and the city's Christian community was forced to leave.

St. Ephraim found himself among a large group of refugees that fled

west eventually settling in Edessa (modern Sanli Urfa) in 363. St.

Ephraim, in his late fifties, applied himself to ministry in his new
church, and seems to have continued his work as a teacher (perhaps in
the School of Edessa). In the midst of this city full of rival philosophies
and religions, St. Ephraim wrote a great number of hymns defending
Orthodoxy.

After a ten-year residency in Edessa, in his sixties, St. Ephraim reposed
in peace, according to some in the year 373, according to others, 379.
Over four hundred hymns composed by St. Ephraim still exist. The most
important of his works are his lyric hymns full of rich imagery drawn
from biblical sources, folk tradition, and other religions and
philosophies. St. Ephraim also wrote versehomilies. The third category
of St. Ephraim’s writings is his prose work.

St. Ephraim’s meditations on the symbols of Christian faith and his
stand against heresy made him a popular source of inspiration
throughout the church. The best known of these writings is the Prayer
of Saint Ephraimthat is a part of most days of fasting in Eastern
Christianity:

O Lord and Master of my life, take from me the spirit of sloth, meddling,
lust of power, and idle talk.

But give rather the spirit of chastity, humility, patience and love to thy
servant.

Yea, O Lord and King, grant me to see my own sins and not to judge my
brother, for thou art blessed unto ages of ages. Amen.

O God, be gracious to me, a sinner.



‘Ocroc Eopaip 0 Xvpoc

O Ocioc Eppaip katoyotov amd v Avatoln kot yevvinonke otny moAn
Nioin ¢ Mecomotapiog mboavog to 308 p.X. 1 Kol evopitepo.
'Hxpooe ent Meydhov Kovotavtivov (324 - 337 p.X.), lovAlavod tov
Hopapdrov (361 - 363 p.X.) kot TV d0d0Y®V 0LTOV. ATO TNV UIKPY
oV NAkia d1ddyOnke v ot KoL TV opet amd tov Emickono tng
yevételpdg tov lakmpBo (309 - 364 n.X.), 0 0moiog Kal TOV XEPOTOVNGE
dtdkovo, oAld o Oclog apviOnke va AdPel peyoivtepo aéiopo.
AxolovOnce moAd vopig Tov povaykd Pio kol pe T0 eOTIGUO TOV
[Mopakintov &ypoye TApa TOAAG GLYYPOUUNTO TVELUOTIKNG KOl
MO g owodoune. I't” avtod ko Bowpaletat yio o TAR00¢ kot To KAALOG
TV £pyov Tov. ['viotng akpinig 6Awv Ttov Soyuatikav Osudtov,
Nnéepe Vo KATATOAEUA TIG OPECELS Kot va vrepoontilel pe Bovpdoio
capnvela v OpBodoéia. Hroav ekeivog mov kaTaTpOT®MGE GE d1GA0YO
TOV  OPETIKO ATOAAVAPLO KOL OONYNGE TOAAOVG OUPETIKOVG VO
eMGTPEYOLV TNV TaTp®a evcéPeta. Otav, did Tng cLVON KNG TOV £TOVG
363 p.X., mov vréypaye o dddoyog Tov lovitavod tov Ilapafdrov,
lopravég (363 - 364 n.X.), n Nioipng mapadddnke otovg [1époeg, o
Ooctoc Eppaip eykoatédenye v matpida tov kot NAbe omv 'Edecoa,
o6mov aoknteye og mapakeipevo 0pog. To €tog 370 p.X. emoképdnie
tov Méya Baociiewo omv Kawsdpeiwon g Konmadokiog kot Alyo
apydtepa tovg [atépec kot Aokntég g Atydmrov.

O Ociog Eppaip xoundnke pe eipnivn to €rog 373 w.X. kou n Xovaén
Tov etedeito oto Maptiplo g Ayiag AkvAivoc, omnv mEpPLOYN

Dd1Ao&évov, Kovtd oty ayopd.

0 Ooc10g Appas Ieadk o Zvpog yevviOnke ot Nivevn g
Meocomotapiag, av Kot VTAPYoLV Kol avTol ToL VIOt PilovV
otL yevvnOnke ot XOpo. Eyive aokntig ko pe tn {on mov
axolobOnoe épTace otV «teAeldTnTa TG Yuyne». [lapdAinia,
AeNoE CNUOVTIKN TapaKaToOnKN Yo TOV AvOp®TOo, LE
OLUPOVAEC KOl TOPAVECELG Ol OTO1EG Elval TAVTA EMTKAPEC.
[dwaitepo Papog Edmwoe ot oyéom tov avBpmdmToL e Tov Bgd
péoa amod Tic SdayEc Tig omoieg pe amAdTnTo LolpaloTaV e TOVG
motovg: Onwg 0 Ogdg otn dnpuovpyia tov avlpmdmov TpadTa
£€QTI0EE TO YOUATIVO GOUO Kot LETA pUONEE Kot TOV €0M0E
«avonv {onNo», £TGL KL GTO TVELOTIKA, TpAOTA 0 apyicovpe pe
TOVG COUOTIKOVS KOTOVS Kol KATOTY Bol TPOY®PNGOLLE OTN
cvotpatiky KoAMépyeta tov apetav. [lpota falel oto onitt
Kkaveig Oepéha Ko petd to ytiCet. AAMdTka, ogv yivetor. H
YUYIKY] €pYACia YEVVIETOL OTO TN COUATIKT), OT®G TO GTAYL
Byaiver amd tov yopvo KOKKO TOV 6Taplov.
o Ot k6mOL IOV KAVOLE Ylo. TNV oydmn Tov g0 dev GLYKPIvOVTOL e TNV
amdAovotn 1oV adviov ayoddv. Tov k0mo Tov yempyod Otov orépvel

axoAovfel n xapd dtav Bepilel. To youi Tov TpdeL TOV PaiveTal YAVKO,

YTt €ivot 0 Kopmdg Tov 1pAdTO TOV.

e H gpyacio Tov evioldv tov @0V OmOITEL KOTO TVELLOTIKO Kot TOAAN
mpocomdfetn, oA petd akolovbei n ayoriioon. 't avtd mepippdvnoe ta

mhvto Ko Oa Exec Pond6 Tov Oeo.

e No kdvelg EAeNUOGHVN A6 TOV KOTO GOV KoL TOV 10pMTA GOV Kot Oyl amd

TG adkieg. Na ghegic Toug pT@Y00GE, £6TM Kt av 6€ ad1kovV Kot o€ fpilovv.



H gkenpoocivn, dpwc, dev umopei va otabeil povn g oav apetr, av ogv
VIAPYEL TPDTA 1) oydmn mpog Tov Bgd. Avtn Ba pag otnpiet, dote oyl
pévo vo vropévovpe v adikio, oAAL va mepévovpe pE yapd TV
ayvopoolhvn, mov eivar evdeydpevo va pag detovv. No Avmdoor va
VIOQEPELS Kal VO Kalyeoatl OTav 0 adeApOg cov £xel avayKn, yti autod
ékove kat o Xpotos. Kat, av kavelg og yTumnoel 610 tpdc®mO, var un
AvmnBeig, oA va xopeic, Yo TNV aydmn tov Ggov, Kol Vo UV TOV TELS

Kavéva Yyoypd Aoyo.

Mnv amokduvelg S0vAebovIag OTIS EVIOAEC TOV XPLoTOL Yuo. va un
vipomaotels po pépa, otov Ppebeic umpootd Tov, ywr va ddoelg
Aoyaplacpod o to £pyo cov. [popuAdEov and to pKpd ceIipaTa, Yo
vo UV €GeS 0T0, HEYAAD. AODAELE GTNV QPETH Kol U dEGUEVEGUL OO
TNV OTOAOVGT KoL TV OVATOLGT TOL TPOCSPEPOVY TO, TAON. Aydance ta
PTOYQ podyo kKor Oyt avtd Tov Eovtdlovv Kol @aivovtol opoio.

[ep1o6dTEPO VO G EVOLAPEPEL 1] OLOPOLA TNG WVYNG Kot OYL TOL CAOUOTOG

Mn vopileig 0Tt pe TNV EAENUOCHV TEAEIMOEG TIG VITOYPEDTELS GOV GTOV
®eb. Xperdletar peydhog oydvag yio vo Kaopicelg Tov EauTtd 6oV oo To
a0 K1 €01 Ba yivel evTPOGHEKTN 6TOV BED 1) TPOGPOPA TOL KAVELS GTOVG
cuvavOpomovg cov. TMati kot Bavdpata va Kavels, akopo Kot vekpode v’
AVOOTNOELS, AV dev PPOVTILEIS GLYXPOVMG Y10 TNV YUY OOV, OV EKOEG

timotal.

O tperc Iepdpyec
Tpla peydro avaotiuota. Tpelg Owdvoleg omvOnpoPoAeg,
navemotnuoves. Tpelg kapdiéc avdpeieg, yevvaiec. Etvar ot Tperg
Iepdpyes, ol TPOGTATEC TOV YPAUUAT®V, TTOL TOVS YIOPTALOLUE
ot 30 Iavovapiov, 6Aovg poli. Toptalovpe Tpelg Woyéc
vrépoya ayec: Tov Méya Baoilero, tov I'pnyopro tov Ocoroyo
kot tov lodvvn Tov Xpuvoootopo.

0 Méyas Baoiierog yevvbnke ot Neokawsdpeta tov [1dvtov to
330 pu.X.. Meydhooe Kol avatplenke HEGO GE YPLOTIOVIKO
nepPaALoV, KAT® amd T epovTida TG UNTépag Tov, Eppéletas.
Ortav ot mepipnueg oyorés g Kowodpelag dev elyav tva tov
TPOGPEPOLY Timota mePLocdtEPO, 0 Baociielog éptace omnv
Eaxovot ABnva. Toon Ntav n eriopddeld Tov, TOV GTOVOACE
WIPIKY,  PNTOPIKY, aotpovouio, yewperpio, Oeoloyia.
[Tep1ocOTEPO OUMG TPOOOEVLGE GTNV APETH KOL TN YPLOTLOVIKT
Con. 'Etol apvnbnke m 06&a TV avOpdnwv Kot T @YUn Tov
600V Kt aplepddnke otov Ocd. Eyve 0 yvoot1dc apyleniokonog
Kawsapeiag, mov éueve oty otopio g Méyag kot wg Enickomog
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The Feast of the Three Hierarchs
The three hierarchs—Basil the Great, Gregory the Theologian, and John

Chrysostom—are an integral part of that venerable community of
pastors which provide us, and indeed the entire Church, with the basis
for understanding and proclaiming the Gospel as a living reality. It is
this fundamental reality that distinguishes patristic theology from what
is often referred to as school theology. In fact, it was Father Georges
Florovsky, former dean of this seminary, who, when speaking about
Saint Gregory the Theologian, emphasized that the “main distinctive
mark of patristic theology was its existential character. We can affirm
the truth of this statement—we can claim this statement as our own—
since patristic theology is an evangelical theology rooted in the very
worship of the Church. By celebrating the Feast of the Three Hierarchs
we acknowledge that theology—those words proper to God—is a vital
aspect of Christian life and Christian ministry. It should come as no
surprise to anyone here that one of the great tragedies to befall theology
is its removal from the core of Christian life. Theology continues to
become a science that is applied outside of the Church. What this means
is that theology—particularly patristic theology—is becoming part of a
curriculum that has little, if any, interest in drawing people closer to the
living God. Consequently, study and research become ends in
themselves while those searching and yearning for God are offered a
gospel which does not challenge, which does not edify and which does
not save. For the Three Hierarchs theology, or knowledge of God, was
a dynamic of love which culminated in union and communion with the

tripersonal God. This dynamic emphasized and taught by the past



visionaries of Saint Vladimir’s Seminary, continues to be the basis of
the study and research that takes place in this school. And this dynamic
of love must be taught and shared by those who will leave this school
as pastors so that our parishes may become more and more communities
of divine illumination. To be a theologian requires a knowledge of the
self. The principle know yourself, derived from classical Hellenism, was
used by the Three Hierarchs and incorporated into their ascetical and
monastic way of life. Thus, the dynamic of love requires self
examination. For the Three Hierarchs knowing oneself provided the
means for discerning what was true and saving theology from what was
false and deprived of life. To know oneself, to be immersed in the
ascetical life, is not optional if theology is to maintain its existential
character. To know oneself is an ascetical ordeal that is for all
Christians—those living in the world and those living in monastic
communities. Only in the ascetical struggle—the battle with the self and
with sin—can we discover theology and therefore the knowledge of
God as a personal encounter with the Father, Son and Holy Spirit. The
ascetical life liberates theology from being impersonal and solely
objective. It liberates theology from having no impact on daily life
including interpersonal relationships. By entering the ascetic arena
there emerged for the Three Hierarchs what is referred to as apophatic
or negative theology. Here we must emphasize that, unlike those who
would use apophatic theology to defend what can be termed as an anti-
intellectual movement in the Orthodox Church, negative theology by no
means ignored learning. The intellectual formation of the Three

Hierarchs attests to this. As an ascetical tool the negative theology of

these great pastors recognized the limitations of the senses, of human
reason, and of experience itself. Apophatic theology was and must
continue to be a way which guides the faithful into the realm of the
unutterable. It must continue to guide the human person into that
dimension of reality which is not confined by the parameters of time
and space.Rooted in the ascetical life the three Hierarchs recognized
worship as the most proper expression of theology. What we are doing
in this sacred space is theology of the highest calibre. What we are doing
in the celebration of this Eucharist—in the celebration of what Saint
John Chrysostom refers to in his anaphora as giving thanks for
“endowing us with the kingdom which is to come”—is the irreplaceable
source, context and goal of theology. Without liturgical worship—
without the celebration of the Kingdom which is to come—the scripture
is stifled while the dogma and theology of the Church are reduced to
opinion. Thus to use a word employed by Saint Basil in his anaphora,
what we do as a Eucharistic community is the antitype—the very
manifestation and convergence of history and in the psent. In this
Eucharist the words, whether proclaimed aloud or in silence, have their
fulfillment in the one high priest presiding at the Eucharist. In this
Eucharist the words, whether proclaimed aloud or in silence, have their
fulfillment in the one high priest presiding at the Eucharist. Beloved in the
Lord, as professors and students of an Orthodox theological school, we are
entrusted to convey the existential reality of theology. Like the Holy
Hierarchs, we are to draw the faithful and those who are searching into
the realm of living theology. In this realm the tripersonal God reigns. In this
realm the purpose and goal of human life is offered on behalf of all and for all.

Amen!
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Feast of the Presentation of the Lord

Unlike Matthew’s infancy narrative that introduces threats against
Jesus and his family and their displacement in exile under Herod’s
murderous intent, Luke portrays the deeply faithful Jews of
Bethlehem and Jerusalem welcoming Jesus with love and
tenderness. This is especially true in the scene portrayed in our
Gospel today.

In accord with the command of the Jewish law (see especially Lv
12:1-4), 40 days after giving birth the mother is to bring her child
to the temple, both as an act of purification and dedication. They
offer as a gift “a pair of turtledoves or two young pigeons” — a
concession in the law for poorer families who could not afford
more. Luke delights in portraying the parents of Jesus as faithful
Jews, as will be their son.

The first reading from the prophet Malachi and the response from
Psalm 24 help us imagine the drama and beauty of this moment.
Jesus, the infant Son of God and son of Mary, enters his Father’s
house. Malachi foresees a day of liberation: “And suddenly there
will come to the temple the Lord whom you seek, and the
messenger of the covenant whom you desire.” The psalmist
exclaims: “Lift up, O gates, your lintels; reach up, you ancient
portals, that the king of glory may come in!”

The focus now falls on the reception of this child and his parents.

Again, the words of the Psalm response set the tone: “Who is this

",

king of glory? The Lord of hosts; he is the king of glory
Two prophets who live within the sacred confines of the temple
greet the infant Jesus. Prompted by the Spirit, Simeon takes into
his arms the Christ, the Messiah, the very one for whom he has
been longing all his life. Simeon breaks out in ecstatic praise:
“Now, Master, you may let your servant go in peace ... for my
eyes have seen your salvation ... a light for revelation to the
Gentiles and glory for your people Israel.” Simeon’s life is
complete. (His canticle is repeated every evening in the Church’s
prayer of compline.)

Attention also falls on Mary, whom Luke had earlier portrayed as
a model disciple in the Annunciation scene. She listens to God’s
Word and faithfully responds to it. Simeon foresees that her son’s
mission will include strong opposition. These are words of sorrow
and warning that pierce the heart of this young mother.

Typical also of Luke is that he pairs men and women in many
scenes. Anna, another faithful Jew and a prophetess living in the
Temple, also recognizes who this child is and gives thanks to God.
She begins to proclaim this good news to “all those awaiting the
redemption of Jerusalem.” Today, in one vivid scene, we have
the essence of our Christian faith: recognition of Jesus as God’s
Son, the Word made Flesh; trust in God’s unconditional saving
love for us; the compelling example of those who respond to this

message with love and commitment.
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Save the Date:
Februar9 1, 2020

$55 advanced tickets ¢ $75atthe door o Kids $30 advanced tickets (12-18)
Greek School Kids FREE

Contact Any PTO WMewmber or text Christing Papas, 201-65%-2766 or email
ascensionfairviewpto@gmail.com
At the Greek School Hall of The Ascension Fairview Church, 101 Anderson Ave., Fairview, NJ 07022

ASCENSION CHURCH:

GODPARENT SUNDAY, JANUARY 26, 2020

WE ENCOURAGE OUR FAITHFUL CHURCH COMMUNITY, YOUNG AND OLD, TO
CELEBRATE THE DIVINE LITURGY AND HOLY COMMUNION TOGETHER WITH THEIR
GODCHILD. PLEASE FEEL FREE TO ATTEND CHURCH EVEN IF YOUR GODPARENTS
ARE UNABLE. MOM, DAD, A GRANDPARENT, OR A SPECIAL AUNT OR UNCLE CAN
ATTEND WITH YOU. WE LOOK FORWARD TO SEEING YOU ON SUNDAY.
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Train up achildin the way he should go: and when heis old, he will not depart fromit.- Proverbs 22:6

Thank you,
Addie Toumazou, Catechism Director
Tel. 201-365-8907
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Philoptochos Apokriatiko Glendi
February 22, 2020

MEMORIAL SERVICES - MNHMOXYNA

40 pépec: EAévn Xropoatiov
40 days: Eleni Stamatiou

1 xpovog: ABavacio AtakomoHAov

1 year: Athanasia Liakopoulos

2 ypovia: Mapiavon Tpravtaguiiomoviov
2 years: Marianthi Triantafyllopoulos

5 ypovw: IMapackevdg Bepypnc
5 years: Paraskevas Vergiris

8 ypovia: I'ewpyrog Xapitog

8 years: George Haritos
To paynto mpocpipetar amo Tty oikoyévela Bepyipny
OV TEAEL TO UVIUOGVYO EIG UVHHI] TOV KEKOLUNUEVOD

The lunch is offered by the Vergiris family
that has the Memorial Service


http://www.ascensionfairview.org/
mailto:info@ascensionfairview.org

